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Predgovor hrvatskom izdanju
Pred nama je hrvatski prijevod jo{ jednoga IFLA-inog izdanja posve}enog za{titi 

gra|e u knji`nicama i arhivima. Iako postoji dosta literature koja govori o za{titi gra|e 
u slu~aju katastrofa i dobra osvije{tenost o ovoj problematici, mnoge ustanove jo{ uvijek 
nemaju razvijeno upravljanje za{titom u slu~aju katastrofa. Stoga je za o~ekivati da }e 
ovako sro~en kratki priru~nik potaknuti knji`nice i arhive na organizaciju i planiranje 
vlastitih aktivnosti za{tite u slu~aju katastrofa. 

Ovaj je priru~nik prvenstveno namijenjen svom osoblju zaposlenom u knji`nica-
ma i arhivima, od ravnatelja do pomo}nog osoblja. Svatko od njih mo`e prona}i korisne 
informacije o spremnosti i reakcijama u slu~aju katastrofa. Me|utim, kako i autori ovog 
priru~nika navode, njegova namjena nije ponuditi konkretni primjenjivi model za{tite. 
Umjesto toga, u njemu se utvr|uju pitanja koja svaka ustanova treba razmotriti u razvoju 
vlastitog plana te na koja treba odgovoriti u skladu s uo~enim specifi~nim potrebama i 
okolnostima.

Pored organizacijskih pitanja, pozornost treba usmjeriti i na sna`nu psiholo{ku 
komponentu prisutnu u upravljanju za{titom u slu~aju katastrofa. Stoga je spremnost 
osob lja na primjerene reakcije i njihova sposobnost da se nose s kriznim stanjima ne{to 
~emu treba pridati izrazitu pozornost. Odgovori na neka od ovih pitanja mogu se prona-
}i u priru~niku.

Dana{nje vrijeme pokazuje da se katastrofe doga|aju ~esto i da dobra organizacija 
mo`e znatno doprinijeti sigurnosti osoblja i korisnika te za{titi zbirki. U literaturi i na 
raznim mre`nim stranicama, dostupni su primjeri brojnih ustanova koje su pretrpjele 
katastrofe poput potresa, poplava, po`ara, uni{tenja u ratovima i teroristi~kim napadi-
ma, a izvje{}a o njihovim reakcijama i iskustvima dragocjena su drugim knji`nicama i 
arhivima jer im omogu}uju da unaprijede svoje planove i organizaciju za{tite. U drugom 
dijelu priru~nika iscrpno se navode odabrani dodatni izvori informacija koji su anotira-
ni i sadr`ajno podijeljeni. Svakako valja ~itatelje uputiti na prou~avanje tih izvora koji 
~ine dodatnu vrijednost ovog priru~nika.

Hrvatske su knji`nice i arhivi iskusili izravne i neizravne posljedice ratnih raza-
ranja, a mnogi od njih suo~ili su se i s prirodnim katastrofama. Na`alost, to negativno 
iskustvo u ve}ini slu~ajeva nije zna~ajno promijenilo njihovu praksu upravljanja za{ti-
tom u slu~aju katastrofa. Stoga je podizanje svijesti i pou~avanje o ovoj problematici 
klju ~an preduvjet za u~inkovitiju organizaciju aktivnosti za{tite te zadovoljavaju}u razi-
nu spremnosti u slu~aju katastrofa. Ova je ~injenica i bila osnovni motiv za prevo|enje i 
pripremu hrvatskog izdanja ovog priru~nika.

Damir Hasenay i Maja Krtali}



Predgovor
Sredi{nji program za za{titu i konzervaciju Me|unarodnog saveza knji`ni~arskih 

dru{tava i ustanova (IFLA PAC) ima jedan temeljni cilj: “osigurati da knji`ni~na i arhiv-
ska gra|a, objavljena i neobjavljena, u svim formatima bude o~uvana u dostupnom obli-
ku {to je du`e mogu}e”.

U nizu preventivnih mjera kojima se mo`e odgoditi propadanje zbirki, visok prio-
ritet imaju mjere za{tite u slu~aju katastrofa.

Osvr}u}i se na nedavne doga|aje, moramo priznati da se broj oru`anih sukoba i 
prirodnih katastrofa ne smanjuje, nego naprotiv, raste.

U sklopu Plavog {tita (engl. Blue Shield), IFLA-PAC organizirao je ili sudjelovao 
u nizu doga|aja, kao {to su konferencije, seminari, radionice, s ciljem produbljivanja 
svi jesti o rizicima koji prijete pisanoj ba{tini.

2003. provedeno je me|unarodno istra`ivanje me|u nacionalnim knji`nicama s 
ciljem utvr|ivanja koje od njih imaju plan za slu~aj katastrofa. Rezultati ovog istra`iva-
nja bili su alarmantni. Od 177 ispitanih knji`nica, samo njih 39 imalo je plan za slu~aj 
katastrofa. Iako je u 28 knji`nica postojala namjera izraditi plan za slu~aj katastrofa, to 
nije u~injeno, a naj~e{}e navedeni razlog bio je nedostatak modela. To je prili~no izne-
na|uju}e ako se uzme u obzir broj postoje}ih publikacija, priru~nika i bro{ura na ovu 
temu. Me|utim, ve}ina publikacija napisana je na engleskom jeziku, a neke od njih su 
iznimno slo`ene te nisu primjenjive u manjim ustanovama s ograni~enim sredstvima. 
Imaju}i to u vidu, IFLA-PAC odlu~io je prirediti temeljni priru~nik usmjeren na glavne 
to~ke koje treba uva`iti kod izrade plana za slu~aj katastrofa, koje ujedno ~ine i glavne 
dijelove ove publikacije: procjena rizika, upravljanje rizicima, spremnost za slu~aj kata-
strofa te reakcija i vra}anje u normalni tijek doga|aja nakon katastrofe. Kako bismo ovu 
publikaciju u~inili dostupnom {to ve}em mogu}em broju ustanova u svijetu, po~etno je 
objavljena trojezi~na verzija u nadi da }e to potaknuti brojne druge prijevode.

Ovaj je priru~nik priredila mala skupina kolega iz knji`ni~ne i arhivske zajednice. 
Osobito bih `eljela zahvaliti Johnu McIlwaineu, biv{em predsjedniku IFLA-ine Sekcije 
za za{titu i konzervaciju koji je svojim iskustvom i stru~nosti doprinio nastanku izvorne 
engleske ina~ice priru~nika. Tako|er zahvaljujem Tedu Steemersu, zadu`enom za za{ti-
tu unutar Me|unarodnoga arhivskog vije}a, na njegovim va`nim savjetima. Naposljet-
ku, zahvalna sam Corine Koch koja je priru~nik prevela na francuski jezik te ga uredila, 
kao i Solange Hernandez koja je priru~nik prevela na {panjolski.

Marie-Thérèse Varlamoff
predsjednica IFLA-PAC-a



Uvod
Katastrofe, bilo prirodne ili one koje uzrokuje ~ovjek, jesu “doga|aji ~ije je vrije-

me pojave neo~ekivano i ~ije su posljedice ozbiljno razaraju}e”.1 Knji`nice i arhivi tre-
baju u~initi sve {to je u njihovoj mo}i da bi se pripremili za mogu}e katastrofe i to ana-
liziraju}i vlastito specifi~no stanje i sredstva te stvaraju}i plan za slu~aj katastrofa. Valja 
odmah primijetiti da takav plan mo`e imati mnogo dijelova koji }e se detaljnije obraditi 
u daljnjem tekstu, ali svi su oni sastavni dio istog postupka planiranja. 

Temeljna je svrha plana za slu~aj katastrofa:

- umanjiti rizik katastrofe koliko god je mogu}e

- maksimalno uve}ati u~inkovitost reakcije ako do katastrofe do|e.

Kako bi stvorila u~inkovit plan, ustanova treba:

- pa`ljivo procijeniti glavne opasnosti koje mogu dovesti do katastrofa i njihovu 
izvjesnost

- ste}i stvarnu svijest o sredstvima i postupcima za suo~avanje s katastrofama 
koji ve} postoje unutar ustanove te o mogu}nostima njihovog pobolj{avanja 
kako u okvirima prora~una ustanove tako i u strukturi osoblja

- obvezati se na stalno promicanje i provedbu preporuka donesenih u planu.

Jedan je od najve}ih problema u osiguranju djelotvornosti plana za slu~aj kata-
strofa to da on nikada ne bude primijenjen. U tom slu~aju, potrebno je kroz dugo razdo-
blje odr`avati polet osoblja, financijsku podr{ku i stalno procjenjivati opasnosti i priori-
tete, a da se nikada ne uka`e potreba aktivirati plan.

Oni koji sastavljaju plan moraju uvjeriti sve ostale kojih se plan ti~e u njegovu 
klju~nu ulogu u postojanju ustanove. To se, dakle, odnosi ne samo na stru~no osoblje 
knji`nice ili arhiva, nego i na sve pomo}no osoblje (npr., osoblje zadu`eno za ~i{}enje, 
domare, vratare i sl.) kao i na ~lanove uprave i financijere. Plan mo`e biti u~inkovit je-
dino ako sve ove skupine ustrajno vjeruju u njegovu va`nost.

1 Bohem, Hilda. Disaster prevention and disaster preparedness. Berkley : University of California, 
Office of the Assistant Vice President, Library Plans and Policies, 1978.
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Ne postoji jedinstven plan koji 
odgovara svima.

Mnoge okolnosti unutar pojedinih ustanova utje~u na razvoj plana za slu~aj kata-
strofa, kao na primjer:

1. Planiranje

- Radi li se plan za novu ili postoje}u zgradu?
Ustanova mo`e razvijati plan za slu~aj katastrofe za novu zgradu koja je u izgra-

dnji, pri ~emu se mnogi elementi mogu oblikovati ve} tijekom gradnje. Vjerojatnije je da 
}e ustanova razvijati plan za ve} postoje}u zgradu te }e njene mogu}nosti biti ograni~ene 
arhitektonskim i gra|evinskim ~imbenicima, kao i financijskim okolnostima.

-  Radi li se plan za samostalnu zgradu ili zgradu koju samo dijelom zauzimaju knji`nica ili 
arhiv?

Plan mo`e biti za samostalnu, samostoje}u zgradu, u kojoj se nalazi samo knji`nica 
ili arhiv, i u tom }e slu~aju uprava ustanove imati dosta slobode u oblikovanju plana.

Ili
Knji`nica ili arhiv mogu biti u samostalnoj zgradi koja ipak fizi~ki grani~i s dru-

gim objektom. U tom }e se slu~aju i okolnosti susjedne zgrade morati uva`iti.

Ili
Knji`nica ili arhiv mogu samo dijelom zauzimati prostor unutar zgrade, npr., niz 

soba unutar ve}e zgrade. U tom slu~aju, ve}inu pojedinosti plana odre|ivat }e okolnosti 
unutar kojih se ustanova nalazi.

- Koliko je ustanova neovisna u dono{enju odluka?
Knji`nica ili arhiv mogu biti administrativno neovisni i u mogu}nosti implemen-

tirati svoje odluke o planiranju bez savjetovanja.

Ili
Knji`nica ili arhiv mogu biti administrativno ovisni te }e svaku odluku i njenu 

implementaciju trebati uskladiti s nadre|enom (administrativnom) upravom.

2. Reakcija
Okolnosti odre|ene katastrofe mogu biti vrlo razli~ite, {to utje~e na implementa-

ciju plana za slu~aj katastrofa u pojedinoj ustanovi, kao i na saniranje posljedica.

- Je li katastrofa lokalna ili regionalna?
Katastrofa mo`e biti ograni~ena na ustanovu koja je njome pogo|ena, primjerice 

poplava ili po`ar unutar zgrade, i tada se u implementaciji tzv. plana oporavka od kata-
strofe mo`e o~ekivati pomo} i podr{ka razli~itih tijela i stru~njaka koji su nazna~eni u 
planu.



Ili
[teta nastala u odre|enoj ustanovi mo`e biti tek dio katastrofe regionalnih ili na-

cio nalnih razmjera, kao {to su npr., {tete izazvane uraganom, potresom, tsunamijem i sl. 
U ovom slu~aju, hitne slu`be bit }e u potpunosti zauzete spa{avanjem `ivota i imovine u 
{irim razmjerima, razli~ite ostale slu`be i usluge kao {to je opskrba elektri~nom ener-
gijom mogu biti danima nedostupne, a osoblje ustanove bit }e zauzeto vlastitim priori-
tetima, primjerice zabrinuto za svoje obitelji i imovinu.

- Je li ustanova smje{tena u blizini hitnih slu`bi ili je zna~ajnije udaljena od njih?
Ustanova mo`e biti smje{tena u sredi{tu grada gdje su hitne slu`be (npr., vatro gas-

ci i spasitelji) i ostale savjetodavne slu`be udaljene od nje svega nekoliko minuta.

Ili
Mo`e biti smje{tena na zna~ajnijoj udaljenosti od hitnih i drugih slu`bi te u tom 

slu~aju mora du`e vremena ovisiti o vlastitim snagama.

Prema tome, od velike je pomo}i:

• pregledati postoje}e planove za slu~aj katastrofa koje su razvile druge ustanove

• prou~avati izvje{}a drugih ustanova o konkretnim reakcijama na katastrofe koje 
su se dogodile

• preuzeti savjete iz dostupnih priru~nika planiranja za slu~aj katastrofa (primje-
ri takvih priru~nika uklju~eni su u popis literature na kraju).

Dakle, svaka pojedina ustanova treba provesti detaljno ispitivanje vlastitih spe cifi~nih 
okolnosti i potreba te tada razviti plan za slu~aj katastrofa kojim }e zadovoljiti svoje 
konkretne potrebe.

Namjera ovih smjernica nije ponuditi konkretni primjenjivi model. Umjesto toga, 
u njima se utvr|uju pitanja koja svaka ustanova treba razmotriti u razvoju vlastitog plana 
te na koja treba odgovoriti u skladu s uo~enim specifi~nim potrebama i okolnostima.

Ustanova se treba pripremiti za najgore mogu}e okolnosti jer je lak{e umanjiti 
razmjere djelovanja u slu~aju incidenta manjeg opsega.

Valja znati da se mnoge katastrofe doga|aju kada su knji`nica ili arhiv zatvoreni. 
Osigurajte stoga da sustavi za uzbunjivanje i protokoli djelovanja budu aktivni 24 sata 
na dan.

U ovim je smjernicama u potpunosti uva`eno da pojedine zemlje imaju ograni~e-
na i nedovoljna sredstva za implementaciju mnogih ovdje navedenih prijedloga. Stoga 
se u preporukama razlikuje upotreba pojmova ’osigurati’ (u zna~enju “poku{ati u~initi 
sve {to je mogu}e da se preporuka usvoji”) i pojmova ’razmotriti’ ili ’ukoliko je mogu}e’ 
(u zna~enju da je preporuka koja slijedi zna~ajna, ali se razumije da ju u mnogim slu~aje-
vima nije mogu}e usvojiti).

Uvod  11



Procjena rizika (prepoznavanje mogu}ih 
izvora katastrofe)

Prije sastavljanja plana za slu~aj katastrofa, svaka bi ustanova trebala detaljno pro-
cijeniti doga|aje koji predstavljaju najve}u i najvjerojatniju prijetnju njoj i njenim zbir-
kama, kao i procijeniti kako je na njih mogu}e reagirati s ve} postoje}im sredstvima. 
Rizike treba prepoznati i procijeniti prema njihovoj vjerojatnosti i mogu}oj ozbiljnosti.

1. Procjenjivanje rizika
Da biste dobili kvalitetnu procjenu, promislite i fizi~ki ispitajte podlo`nost usta-

nove razli~itim rizicima.

a. Rizici izvan zgrade
Procijenite rizike izvan zgrade u odnosu na:

- Topografski smje{taj ustanove te prevladavaju}e regionalne klimatske i geolo-
{ke zna~ajke, uva`avaju}i lokalnu pojavu i u~estalost oluja, uragana, potresa i 
sl. Razmotrite vjerojatnost da se u/na zgradi dogodi:
 •  o{te}enje izazvano olujom (procijenite blizinu drve}a i drugih zgrada i 

objekata)
 •  poplava (procijenite blizinu mora, rijeka, potoka i sl., kao i opasnost od 

podzemnih voda)
 •  konstrukcijsko o{te}enje izazvano potresom, tsunamijem, odronom zem-

lje, erupcijama.

- Mogu}e {tetne ljudske aktivnosti/djelatnosti koje se odvijaju u blizini, kao {to 
su:

 •  gospodarski ili industrijski pogoni koji nose rizike po`ara, eksplozije ili 
za ga|enja (primjerice, kemijski pogoni, skladi{ta boje i sl.)

 • autoceste, `eljeznice, zrakoplovne rute i sl.

 •  blizina mogu}ih meta gra|anskih nemira ili terorizma (primjerice, pogla-
varstva, zgrade medija, vojna postrojenja i sl.).



b. Rizici unutar zgrade 
Procijenite rizike unutar zgrade u odnosu na kvalitetu gra|evnog materijala zgra-

de i otpornost na vremenske utjecaje, posebno na mogu}e ’slabe to~ke’ kao {to su krovo-
vi, vrata, prozori, svjetlarnici, prostori ispod razine zemlje i sl.

- Rizici po`ara mogu do}i od:

 • elektri~nih i/ili plinskih instalacija

 • strojeva i opreme (ra~unala, fotokopirnih ure|aja i sl.)

 • laboratorija unutar ustanove (za za{titu, mikrofilmiranje i sl.)

 • zapaljivih tvari (plinske boce, boje, sredstva za ~i{}enje, kemikalije i sl.).2

- Rizici poplave mogu do}i od infrastrukture u kojoj se nalazi voda, kao {to su:

 • krovni `ljebovi

 • vodovodne cijevi (primjerice, u sanitarnim prostorima) i odvodni sustavi

 • klima ure|aji (za grijanje, hla|enje i/ili prozra~ivanje)

 • sustavi za ga{enje po`ara.

- Rizici mogu nastati zbog ljudskih gre{aka i nepa`nje, primjerice:

 • pu{enje

 • ostavljena otvorena slavina za vodu

 • nepa`nja izvo|a~a radova na odr`avanju ili izgradnji zgrade.

c.  Rizici od namjernoga {tetnoga ljudskog djelovanja (npr., pale`, vandali-
zam, gra|anski nemiri, terorizam i sl.)

Procijenite ove rizike u odnosu na:

- postoje}u sigurnost unutar ustanove i njenu dostupnost 

- lokalno politi~ko stanje

- dokumente unutar zbirki koji mogu biti u politi~kom ili vjerskom smislu po-
sebno osjetljivi.

Upamtite da se procjena rizika ne radi samo jednom i ne vrijedi zauvijek. Mnogi ~im-
benici i okolnosti koje su gore navedene kao primjer, s vremenom }e se promijeniti te 
}e ih trebati ponovo procijeniti. Razmislite o provedbi procjene barem jednom godi{-
nje i budite svjesni potrebe da se odmah provede procjena kada do|e do odre|enih 
pro mjena (primjerice otvorenje nove autoceste, izgradnja nove tvornice u susjedstvu, 
nabava nove va`ne zbirke i sl.).

2 Obratite pa`nju: Ako se u fondu nalaze nitratni filmovi (tj. filmovi nastali izme|u 1890. i 1950.), od-
mah ih izdvojite i potra`ite savjet stru~njaka.

Procjena rizika (prepoznavanje mogu}ih izvora katastrofe)  13
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2. Procjenjivanje postoje}ih postupaka reakcije
Procjena rizika tako|er treba utvrditi i ocijeniti sve postoje}e izvore i postupke za 

za{titu i reakciju u slu~aju katastrofa (kao i pojedino osoblje koje je za njih trenutno za-
du`eno), kao {to su:

- sigurnost (primjerice, nadzor ulaska ljudi u zgradu, nadzor vanjskih i unutar-
njih prostora, posebno u vrijeme kada je zgrada zatvorena, povezanost alarmi-
ma s vatrogasnim i sigurnosnim slu`bama i sl.)

- spremi{ta (pristup prostorijama, postoje}e police, ormari, kutije i sl.)

- navike ~i{}enja (unutra: prostorije, spremi{ta, gra|a; izvana: ~i{}enje krovnih 
`ljebova, ravnih krovova i sl.)

- protupo`arni sustavi za dojavu i ga{enje, uvje`bavanje osoblja (primjerice pro-
tu po`arne vje`be).

Dakako, treba uva`iti broj i osposobljenost trenutnog osoblja, financijske mogu}-
nosti ustanove te dostupnost (ili nedostatak) specijaliziranih prostora i stru~njaka u 
okru ̀ enju ili zemlji.

3. Vatra i voda
Smjernice koje slijede posebno su usmjerene na spre~avanje i oporavak od o{te }e-

nja izazvanih vatrom i vodom.
Po`ari su jedan od naj~e{}ih uzroka o{te}enja u knji`nicama i arhivima. Mogu ih 

uzrokovati prirodne pojave (npr., munje, poplavljeni elektri~ni sustavi, {umski po`ari i 
sl.) ili ljudsko djelovanje (npr., pale`), ali ve}ina po`ara u zgradama uzrokovana je kva-
rovima elektri~nog sustava i opreme unutar ustanove ili pak ljudskom nepa`njom.

O{te}enja od vode mogu nastati iz vanjskih izvora (kao {to su rijeke, oluje, izlije-
vanje odvodnih sustava i sl.), iz unutarnjih izvora (npr., puknu}a vodovodnih cijevi zbog 
kvara na sustavu ili zbog o{te}enja od potresa, udara vozila, drve}a i sl.), te zbog vode 
kojom se gase po`ari. Mnogo stru~ne literature bavi se problemima povezanim s uk-
lanjanjem, su{enjem i restauriranjem gra|e o{te}ene vodom.

U istra`ivanju planiranja mjera za slu~aj katastrofa u nacionalnim knji`nicama, 
koje je 2004. proveo IFLA-PAC (vidi International Preservation News, br. 34, 2004, str. 
23-38), 61 posto ispitanika navelo je po`are kao katastrofu ~iji doga|aj smatraju najvje-
rojatnijim, a 41 posto njih navelo je poplave.



Prevencija i za{tita 
(upravljanje rizikom katastrofa)

Prevencija se odnosi na mjere kojima se spre~ava neki doga|aj.
Za{tita se odnosi na mjere kojima se ograni~ava o{te}enje zbirki ukoliko se doga-

|aj dogodi.
Procjena rizika rezultirat }e popisom prepoznatih rizika te bi trebala uklju~iti 

prio ritete u odnosu na:

- najvjerojatnije rizike

- uo~ene neprimjerenosti postoje}e zgrade i sustava te postupaka upravljanja.

Znajte da mnoge preporuke u daljnjem tekstu podrazumijevaju redovit pregled zgra-
de i usluga. Osigurajte detaljne zapise svih takvih pregleda kako bi se iz njih kasnije 
mogle i{~itati ’slabe to~ke’ i problemi koji se ponavljaju.

Konkretne aktivnosti treba razmotriti u odnosu na razli~ite ~imbenike.

1. Okolina zgrade

-  Razmotrite izgradnju za{titnih pregradnih zidova, odvodnih kanala (drena ̀ nih 
jaraka) i sli~nog {to }e otkloniti i/ili zadr`ati poplavu, odron zemlje ili npr., udar 
vozila u zgradu. Razmotrite i ugradnju za{titnih roleta za slu~aj oluje i sli~nih 
dodataka za prozore i vrata.

-  Osigurajte da odgovaraju}a javna poduze}a i gospodarski subjekti odgovorni 
za opskrbu vodom i strujom, kanalizaciju i odvodne sustave, odr`avanje pro-
metnica i sl. redovito provjeravaju svoje sustave.

-  Skratite ili uklonite visoko drve}e koje mo`da mo`e o{tetiti zgradu tijekom olu ja 
te grmlje koje pru`a mogu} zaklon za vandale i predstavlja rizik od po ̀ ara.

-  Ugradite vanjsku sigurnosnu rasvjetu, a ako ona ve} postoji, pregledajte i osi-
gurajte njeno primjereno odr`avanje. Razmotrite, ukoliko je to mogu}e i pri-
mjereno, ugradnju vanjske sigurnosne ograde i/ili alarma.

-  Redovito razgovarajte i razmjenjujte informacije sa stanarima i vlasnicima okol-
nih zgrada te osigurajte njihovo sudjelovanje i suradnju u gore spomenutim mje-
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rama kao i u drugim aktivnostima koje se dalje preporu~uju. Ukoliko je mogu}e, 
razmijenite s njima primjerke dovr{enih planova za slu~aj katastrofa.

2. Konstrukcija zgrade

-  Osigurajte da gra|evinski in`enjeri redovito vr{e inspekcijske preglede. Ako je 
potrebno, razmislite o poja~anju zgrade.

-  Osigurajte da osoblje zadu`eno za sigurnost i ~i{}enje redovito pregledava zgra-
du, posebno podru~ja izlo`ena utjecaju vjetra, vode i nedopu{tenom pristupu 
ljudima (kao {to su krovovi, svjetlarnici, vrata, prozori, vodovodne cijevi i sl.) 
kako bi uo~ili znakove opasnosti.

3. Sigurnost 

-  Pomno nadzirite izdavanje i vra}anje klju~eva.

-  Osigurajte odgovaraju}i sustav nadzora svih osoba koje ulaze i izlaze iz zgrade. 
Treba biti {to je mogu}e manje ulaza i izlaza iz zgrade. Idealno bi bilo da posto-
ji samo jedan.

-  Uspostavite i dr`ite se strogih procedura zaklju~avanja zgrade na kraju radnog 
dana.

-  Ukoliko ste u mogu}nosti, unajmite sigurnosnu slu`bu za 24-satni nadzor koja 
}e redovito obilaziti zgradom umjesto da ju nadzire iz ureda.

-  Budite posebno oprezni kada u zgradi borave ljudi koji nisu osoblje knji`nice, 
kao {to su to npr., gra|evinski radnici. Osigurajte da se u svako vrijeme to~no 
zna gdje se oni nalaze, kao i koriste li mo`da neku opasnu opremu.

-  Razmotrite ugradnju alarma za slu~aj provale.

-  Osigurajte da se ~uvaju zapisi svih sigurnosnih incidenata kako bi se mogli 
uo~iti uzorci u njihovom pojavljivanju i predlo`iti pobolj{anja.

- Ako ste smje{teni u podru~ju podlo`nom oru`anim sukobima, razmotrite udru-
`ivanje s drugim kulturnim ustanovama kako biste prisilili svoju vladu da ust-
roji Nacionalni odbor Plavog {tita (vidi http://www.ifla.org/VI/4/admin/protect.
htm). 

Svi mehani~ki/elektroni~ki sustavi uspostavljeni za bilo koju gore navedenu svrhu 
moraju biti u funkciji 24 sata dnevno, 7 dana u tjednu, 52 tjedna u godini, redovito 
testirani i odr`avani. Tako|er ih se mora ~uti, na primjer, njihovo ogla{avanje treba 
biti povezano s policijskom ili vatrogasnom postajom, ili pak domovima osoblja usta-
nove u vremenu u kojem je zgrada zatvorena.



4. Spremi{ta

-  Pohranite svu gra|u barem 150 mm iznad razine poda da umanjite u~inke pop-
lave.

-  Ukoliko je mogu}e, izbjegavajte spremi{ta na najgornjem katu zgrade.

-  Razmotrite relativne prednosti i nedostatke drvenih polica (koje su zapaljive i 
podlo`ne napadu kukaca, posebice u tropskim podru~jima) u odnosu na metal-
ne police (koje su konstrukcijski ja~e, ali postoji opasnost da }e se iskriviti od 
vru}ine u slu~aju po`ara).

-  Osigurajte za{titu od vode iznad polica (npr., nadstre{nice, prekriva~e i sl.).

-  Koristite {to je mogu}e vi{e “sustava prepreka” (primjerice kutije za dokumen-
te, ladice za karte, tiskovine, planove, kartote~ne ormare za slajdove, filmove, 
fotografije i sl.) koji }e donekle omogu}iti za{titu od vatre i vode te ubla`iti 
njihov u~inak. Postavite vanjske vodootporne naljepnice na sve takve za{titne 
materijale.

-  Razmotrite upotrebu vatrootpornih sefova za najvredniju gra|u ili barem osi-
gurajte na~in pohrane koji je mogu}e zaklju~ati.

5. Osiguranje
Ugovorite osiguranje koje si mo`ete priu{titi za sve ono {to osiguravaju}a dru{tva 

mogu osigurati, na primjer za:

- tro{kove radne snage i opreme potrebne za reakciju u slu~aju katastrofa

- anga`iranje stru~njaka i konzervatorske tretmane

- kori{tenje vanjskih sustava za zamrzavanje ili su{enje

- popravke zgrade

- zamjenu polica, elektri~ne opreme, namje{taja i sl.

Upamtite da u mnogim zemljama osiguranje ~esto ne pokriva tro{kove zamjene 
knji`nog fonda.

6. Za{tita od vode

-  Osigurajte redovito odr`avanje svih instalacijskih sustava u kojima se nalazi 
voda. Postavite dovoljan broj ventila koji provjeravaju protok vode te osiguraj-
te da osoblje bude upoznato s njihovom lokacijom. Postavite slavine (u slivni-
cima, umivaonicima i sl.) koje se isklju~uju automatski.

-  Razmotrite preusmjerivanja instalacijskog sustava (npr., za cijevi koje idu izrav-
no iznad zbirki). Ako to iz financijskih ili tehni~kih razloga nije mogu}e, raz-
mislite o postavljanju “sustava prepreka” kao {to je postavljanje cijevi unutar 

Prevencija i za{tita (upravljanje rizikom katastrofa)  17
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posebno oblikovanih za{titnih profila, i/ili o premje{tanju zbirki na sigurniji 
polo`aj.

-  Uvedite redovitu provjeru relativne vlage unutar zgrade, osobito na mjestima 
podlo`nima vlazi (primjerice u prostorijama ispod razine tla i sl.).

7. Vatra

a. Za{tita

-  Redovito provjeravajte i odr`avajte elektri~ne instalacije i svu elektri~nu opre-
mu, te vodite detaljne zapise svih pregleda.

-  Osigurajte da sva elektri~na oprema poput ra~unala, fotokopirnih ure|aja i sl. 
bude odvojena od spremi{ta te da ju se preko no}i isklju~uje, po mogu}nosti 
automatski. Zabranite upotrebu osobnih elektri~nih ure|aja koji nisu pod nad-
zorom, kao {to su elektri~na kuhala i sl.

-  Razmotrite ugradnju {to je mogu}e vi{e vatrootpornih vrata i prepreka kako bi 
se izolirali po`ari i usporilo njihovo {irenje. Razmotrite i postavljanje elektri-
~nih instalacija koje omogu}uju lokaliziranje mjesta pod naponom, npr., za-
tvoreni strujni krug za svaku prostoriju/spremi{te.

-  Ako ve} ne postoji, uvedite zabranu pu{enja za osoblje i korisnike.

-  Osigurajte primjeren nadzor radnika i osoblja koje odr`ava zgradu, osobito 
ako koriste opremu za varenje, lemilice i sl.

b. Otkrivanje
Razmotrite ugradnju sustava za otkrivanje po`ara koji }e automatski aktivirati 

alarm. Dajte prednost sustavima za otkrivanje dima, radije nego detektorima topline ili 
plamena, jer su osjetljiviji na gorenje papirne gra|e.

c. Ga{enje

Upamtite da sustav visoke tehnologije ~esto mo`e biti manje u~inkovit zbog nestabilne 
opskrbe elektri~nom energijom te nedostatka lokalnih servisa za njegovo odr`a vanje. 
Priru~ne mogu}nosti, kao {to su posude s vodom i ispravni ure|aji za ru~no ga{enje 
po`ara, ~esto mogu imati prednost nad nepouzdanim automatskim sustavima.

Razmotrite ugradnju automatskih sustava za ga{enje po`ara.

-  Sustavi s plinovima

Ovi sustavi prikladniji su za manje i zatvorenije prostore te na opremi (na primjer, 
ra~unalima) uzrokuju manje {tete od sustava s vodom. No, za ve}e prostore potrebno 
je osigurati i sustave s vodom. Provjerite koje kemijske tvari lokalni zdravstveni i si-
gurnosni propisi dopu{taju koristiti u takvim sustavima. Ugljikov dioksid (CO2) je 
najuobi~ajeniji.



-  Sustavi s vodom

U mnogim zemljama jo{ uvijek postoji rasprava o primjerenosti automatskih sustava 
za ga{enje vodom zbog svjesnog izlaganja gra|e opasnosti od vode. Pogledajte izvore 
navedene u bibliografiji, savjetujte se s drugim stru~nim ustanovama i razmotrite ~im-
benike kao {to su npr., udaljenost ustanove od najbli`ih hitni slu`bi i sl.

-  Automatski sustavi

 •  Razmotrite prednosti i nedostatke sustava s vodenom izmaglicom (koji je 
mo` da manje {tetan za gra|u) u odnosu na sustave s vodom (~iji je u~inak 
br`i).

 •  Razmotrite prednosti i nedostatke tzv. mokrih prskalica (sprinklera) ~ije 
su cijevi uvijek ispunjene vodom {to omogu}uje brzu reakciju, u odnosu 
na tzv. suhe prskalice gdje voda ulazi u cijevi tek kada se aktivira alarm, 
pri ~emu je reakcija sporija, ali je manja vjerojatnost curenja i slu~ajne 
{tete.

 •  Dajte prednost prskalicama koje reagiraju lokalno i gase mjesto izvora 
po`ara kako biste umanjili {tetu od vode koja bi nastala nepotrebnim ak-
tiviranjem ostalih prskalica.

 •  Ako sustavi za ga{enje ve} postoje, redovito tra`ite savjete stru~njaka o 
njihovoj primjerenosti, budu}i da se to podru~je brzo razvija (dobar pri-
mjer za to je razvoj tzv. hypoxic air-venting sustava koji smanjuju sadr`aj 
kisika u prostoriji i time gase po`ar).

Osigurajte primjerenu opskrbljenost ru~nim ure|ajima za ga{enje po`ara na jasno 
ozna~enim mjestima unutar zgrade. Na svakom polo`aju trebali bi biti dostupni ure|aji 
i s vodom i s ugljikovim dioksidom (CO2). Za ga{enje po`ara elektri~nih instalacija pod 
naponom treba koristiti isklju~ivo ure|aje s ugljikovim dioksidom (CO2).

• Sve ure|aje za ga{enje treba redovito testirati, dopunjavati i po potrebi zamije-
niti.

• Sve osoblje treba prolaziti redovitu obveznu pouku o upotrebi ure|aja za ga-
{enje.

Osigurajte da crijeva za vodu i/ili hidranti budu jasno ozna~eni i lako dostupni.

U mnogim }e ustanovama nedostajati osoblja i financijskih sredstava potrebnih za 
im plementaciju cjelovitog programa prevencije i za{tite, stoga je va`no uspostaviti 
prioritete (na primjer, za va`nije ili osjetljivije zbirke).

Prevencija i za{tita (upravljanje rizikom katastrofa)  19



Pripravnost za slu~aj katastrofe 
(spremnost za katastrofu)

1. Izrada plana za slu~aj katastrofa
Plan za slu~aj katastrofa treba uskladiti s procjenom rizika i dostupnim sredstvi-

ma. Me|utim, ukoliko je potrebno, budite spremni obrazlo`iti zahtjev za dodatnim sred-
st vima.

-  Imenujte osobu koja }e biti voditelj tima/koordinator plana za slu~aj katastro-
fa. Uspjeh ili neuspjeh plana velikim }e dijelom ovisiti o predanosti osobe ko-
joj je dodijeljen ovaj polo`aj. Ova osoba trebala bi imati ve}e stru~no iskustvo 
te biti sposobna za susrete i pregovore na istoj razini s ostalim ~lanovima upra-
ve ustanove, ali i imati autoritet mobilizirati osoblje i dodijeliti sredstva u slu-
~aju katastrofa. 

-  Imenujte osoblje (i zamjenike u slu~aju njihove odsutnosti) na druga vode}a 
mjesta unutar tima i definirajte njihove uloge.

Upamtite da postoje brojne uloge koje }e trebati dodijeliti. Stoga dodijelite odgovor-
nosti pojedinim ~lanovima osoblja barem za uloge koje se navode u sljede}em pogla-
vlju. U ustanovama s manjim brojem osoblja neki }e pojedinci, naravno, morati preu-
zeti odgovornost za vi{e uloga.

2. Uloge ~lanova tima za reakciju u konkretnom slu~aju katastrofe

-  progla{avanje kriznog stanja i implementacija plana

-  usmjeravanje tim(ov)a za oporavak

-  briga o ra~unalnim i telekomunikacijskim sustavima

-  odnosi s medijima i javno{}u

-  odnosi s osiguravateljima i podno{enje zahtjeva za osiguranjem

-  nabava ili unajmljivanje specijalizirane opreme za obnovu

-  kontakti s postrojenjima za zamrzavanje, tra`enje stru~nih savjeta i sl. 



Odredite osoblje koje }e podr`avati ~lanove ovog tima i objasnite im njihovu ulogu.
Utvrdite odgovornosti za sve osoblje ustanove, uklju~uju}i i ono osoblje koje nije 

imenovano u tim za reakciju.
Osigurajte da klju~ni ~lanovi tima nisu istovremeno odsutni iz ustanove (npr., go-

di{nji odmor, slu`bena odsutnost i sl.). 

3. Dostupnost plana
Osigurajte da plan bude otisnut i svima dostupan. Odre|eni broj kopija treba biti 

lako dostupan i izvan ustanove za potrebu u hitnim slu~ajevima – npr., u domovima ~la-
nova tima za slu~aj katastrofa.

Odre|eni broj kopija treba biti u za{titnim plasti~nim omotima ili laminiran, ta-
ko da ih se mo`e koristiti u hitnom slu~aju koji uklju~uje opasnosti od vode.
Plan treba podijeliti:

- svom osoblju knji`nice ili arhiva

- upravi odgovornoj za ustanovu

- va`nim hitnim (vatrogasnim i spasila~kim) slu`bama

- upravi susjednih zgrada

- osiguravaju}im dru{tvima

- ostalim knji`nicama, arhivima i drugim ustanovama koje bi mogle biti uklju-
~ene u suradnju tijekom reakcije na katastrofu.

Znajte da u planu mogu postojati i povjerljivi podaci koji trebaju biti odvojeni i 
koje ne treba davati na uvid vanjskim ~imbenicima.

4. Revizija plana
Uspostavite slu`beni postupak redovite revizije plana. Okolnosti }e se stalno mi-

jenjati u odnosu na zgradu, zbirke, osoblje, dobavlja~e i sl. Nastojte provoditi manju re-
viziju svaka tri mjeseca, a ve}u jednom godi{nje.

Postojanje slu`benoga pisanog plana koji jasno opisuje postupke i odgovornosti, i koji 
je slu`beno odobrila uprava ustanove, zna~ajan je dokaz da je spremnost za slu~aj ka-
tastrofa integralni dio postupka upravljanja i odgovornosti unutar ustanove.
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5. Pouka osoblja
Redovito provodite obveznu pouku i podizanje svijesti osoblja. Vrlo je va`no odr-

`avati dobru i stalnu osvije{tenost, predanost i polet osoblja. 

-  Odr`avajte redovite rasprave
 Koristite izreske iz novina, slike i video materijale zna~ajnijih katastrofa u dru-

gim ustanovama kao podlogu za raspravu (tzv. “u~enje iz tu|e nesre}e”).

-  Prakticirajte ’la`ne katastrofe’
 Simulirajte razli~ite katastrofe. Provodite protupo`arne vje`be. Ako je mogu}e, 

uklju ~ite hitne slu`be. Osigurajte da svi ~lanovi osoblja budu pou~eni za kori-
{tenje ure |aja za ga{enje po`ara primjereno izvoru vatre, te da svi budu upo-
znati s polo`ajem ven tila za vodu kao i s polo`ajem glavnih sklopki za isklju-
~ivanje elektri~ne energije. 

-  Posebno se potrudite u pouku uklju~iti osoblje zadu`eno za ~i{}enje i sigur-
nost, nagla{avaju}i im va`nost svakodnevnog nadzora zgrade i zbirki koji im 
omogu }uje uo~avanje mogu}ih problema.

-  Identificirajte i senzibilizirajte volontere izvan neposrednog osoblja ustanove 
koji mogu biti od pomo}i pri evakuaciji i spa{avanju (primjerice osoblje nadre-
|ene ustanove, studentsko tijelo unutar sveu~ili{ta i sl.). Ako je mogu}e, uklju-
~ite i njih u vje`be.

-  Osigurajte da se nadre|enu upravu ustanove, osobito one ~lanove koji su odgo-
vorni za financiranje ustanove, redovito izvje{tava o aktivnostima priprave za 
slu~aj katastrofa.

6. Identificirajte prioritetnu gra|u za spa{avanje
Popi{ite prioritetnu gra|u i ozna~ite njene polo`aje na planovima zgrade.

-  Budite realni i pragmati~ni pri svrstavanju gra|e u ovu kategoriju. O~igledno 
je da ovoj kategoriji prije svega pripadaju klju~ni dokumenti ustanove, tj. do-
kumenti bez kojih ustanova i njeni nadre|eni ne mogu djelovati. Za ostalu 
gra |u, osim unutarnje i/ili nov~ane vrijednosti, razmotrite ~imbenike kao {to 
su njena nezamjenjivost, u~estalost kori{tenja, dostupnost u drugim ustanova-
ma i sl.

-  Osigurajte da se va`ne hitne slu`be upoznaju s ovim prioritetima i da va`na 
gra |a/spremi{ta budu ozna~ena i fizi~ki na licu mjesta i na planovima (primje-
rice fluorescentnim vrpcama na policama/ormarima). Me|utim, uzmite u ob-
zir da takvo ozna~avanje mo`e uputiti kradljivce i vandale na najvredniju gra-
|u u ustanovi.

-  Razmotrite izradu duplikata odre|ene klju~ne gra|e (primjerice klju~nih zapi-
sa, kataloga, pomagala pri pretra`ivanju i sl.) i pohranite ih u fizi~kom ili digi-
talnom obliku izvan zgrade. Osigurajte da se za sve podatke u digitalnom obli-
ku (uklju~uju}i i ra~unalne programe) redovito rade sigurnosne kopije te da ih 
se pohranjuje na udaljenoj lokaciji, tj. da su dostupni na udaljenom serveru.



7.  Odr`avajte i a`urirajte prikladnu dokumentaciju koja podr`ava 
implementaciju plana

Osigurajte da plan bude lako dostupan svom osoblju i hitnim slu`bama. Kopije 
ove dokumentacije trebaju biti dostupne i u za{titnim plasti~nim omotima kako bi se 
njima moglo sigurno rukovati tijekom stvarnoga hitnog slu~aja.

-  Planovi zgrade
 Planovi zgrade bi {to jasnije trebali pokazati sve mogu}e pristupe zgradi (vrata, 

prozore, svjetlarnike, stepeni{ta, dizala i sl.), glavne pristupe svim instalacij-
skim sustavima (struja, voda i sl.) s ozna~enim ventilima, kutijama sa strujnim 
osigura~ima i drugim izoliranim sustavima, kao i polo`aje sve elektri~ne opre-
me, ure|aja za ga{enje po`ara (ru~ni ure|aji, automatske prskalice, priklju~ci 
za cijevi i sl.), polo`aje glavnih dijelova spremi{ta prema kategorijama gra|e 
(knjige, dokumenti, karte, mikrooblici, CD-ROM-ovi i sl.) te polo`aje gdje je 
smje{tena prioritetna gra|a za spa{avanje.

-  Popis kontakata
 Ovaj popis treba sadr`avati ku}ne adrese, fiksne i mobilne telefonske brojeve, 

brojeve faxa i adrese elektroni~ke po{te za sve osoblje koje je dio tima za reak-
ciju u slu~aju katastrofa, kao i za vanjske slu`be, stru~njake i sl. Ove podatke 
treba redovito a`urirati.

8. Uspostavite i odr`avajte veze s vanjskim slu`bama i stru~njacima

-  Hitne slu`be (lokalne vatrogasne i spasila~ke/hitne slu`be)
 Osigurajte da klju~ne osobe u ovim slu`bama (one koje vode timove koje biste 

pozvali u hitnom slu~aju) budu upoznate s va{im prostorima i zbirkama, te da 
im se dostavi va{ plan za slu~aj katastrofa i sve njegove revizije, kao i planovi 
zgrade. Upamtite da se osoblje u tim slu`bama mijenja te stoga odr`avajte re-
dovite kontakte.

-  Osiguravatelji
 Informirajte osiguravatelje o svim promjenama okolnosti (npr., dogradnje u 

zgradi, nabava novih zna~ajnijih zbirki i sl.)

-  Komercijalna ili industrijska postrojenja za zamrzavanje
 Komercijalna ili industrijska postrojenja za zamrzavanje mogu biti vrlo korisna 

za prihvat, zamrzavanje i pohranu mokre gra|e. Ako nema specijaliziranih obje-
kata s iskustvom u pru`anju usluga knji`nicama i arhivima, poku{ajte kontakti-
rati distributere prehrambenih proizvoda, hladnja~e u mesnoj industriji, robne 
centre i sl. Razmotrite mogu}nosti sklapanja ugovora s ovim (poslovnim) su-
bjektima da biste osigurali dostupnost prostora ako i kada bude potrebno.

-  Prijevoz
 Razmotrite mogu}nosti prijevoza mokre gra|e do postrojenja za zamrzavanje. 

U slu~aju da se radi o ve}oj udaljenosti, razmotrite kori{tenje prijevoza s vla-
stitim ure|ajima za zamrzavanje (npr., kamion hladnja~a).
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-  Stru~no savjetovanje
 Uspostavite veze sa stru~njacima koji vas mogu savjetovati o spa{avanju i ob-

novi, bilo op}enito ili za posebne kategorije gra|e kao {to su tiskovine i crte`i, 
fotografije, filmovi, elektroni~ki dokumenti i sl.

-  Dobavlja~i opreme za hitne slu~ajeve
 Razmislite kako osigurati robusnu i skupu opremu kao {to su generatori, pum-

pe za vodu, su{ila i sl., koju }e mo`da trebati unajmiti za obnovu nakon hitnog 
slu~aja.

-  Lokalna zajednica
 U lokalnoj zajednici prepoznajte mogu}e volontere za spa{avanje nakon kata-

strofa. Ako je to primjereno (npr., za akademsku knji`nicu koja je u blizini 
studentskog doma, dr`avni arhiv blizu vojne baze i sl.), uklju~ite volontere iz 
konkretne lokalne zajednice u programe pouke. Uzmite u obzir da u slu~aju 
op}e katastrofe va{a ustanova mo`e uzvratiti pomo} doti~noj zajednici (pri-
mjerice pru`iti skloni{te). Pri dogovoru s mogu}im volonterima iz lokalne za-
jednice naglasite suradni~ki odnos.

-  Druge knji`nice, arhivi i ostale kulturne ustanove (muzeji, galerije i sl.) u gra-
du, regiji i/ili zemlji. 

Koristi suradnje s drugim ustanovama o~ituju se u:

• dijeljenju informacija iz pojedina~nih planova za slu~aj katastrofa (mo`da ~ak 
i u suradnji pri njihovoj izradi)

• dijeljenju tro{kova opreme (kao {to su su{ila, pumpe, posebna oprema za zamr-
zavanje, i sl.) koja se mo`e zajedni~ki posjedovati, a koju svi mogu koristiti 

• raspolo`ivoj pomo}i drugih ustanova ako do|e do katastrofe. To uklju~uje oso-
blje, stru~ne savjete, opremu, dostupnost, prostore za obnovu i sl.

• zajedni~kom apeliranju na lokalne ili nacionalne vlasti (primjerice za formira-
nje nacionalnog odbora Plavog {tita).

9. Prikupljajte i odr`avajte opremu za hitne slu~ajeve
Nabavite sitniju opremu kao {to su krpe, posude i sl. (vidi Prilog u kojem se nala-

ze prijedlozi). Popi{ite ove potrep{tine, redovito provjeravajte kako biste utvrdili imate 
li ih jo{ uvijek i jesu li ispravne, te dr`ite nekoliko takvih kompleta opreme u razli~itim 
dijelovima zgrade (pripremljenih i zapakiranih u lako pomi~ne plasti~ne posude, kao {to 
su kante na kota~ima, kolica i sl.).

10. Dogovorite neposredno financiranje u hitnim slu~ajevima
Nadre|eno tijelo kojemu ustanova pripada treba osigurati izvanredna financijska 

sredstva ako do|e do katastrofe. Ona }e biti potrebna za:

- unajmljivanje opreme za hitne slu~ajeve

- unajmljivanje prostora za zamrzavanje i prijevoza gra|e do njih



- tro{kove hrane i podr{ku timu za slu~aj katastrofe 

- tra`enje savjeta konzervatora

- su{enje i restauraciju.

U idealnom slu~aju, trebalo bi stvoriti posebni fond za ovu namjenu te ga odr`avati 
tijekom godina kako bi sredstva bila odmah dostupna za pokrivanje tro{kova nastalih 
kao rezultat katastrofe. Me|utim, mo`e biti te{ko o~uvati financijska sredstva u takvom 
fondu koji se rijetko ili nikada ne koristi, a ustanovi su financije potrebne za druge akti-
vnosti. Ako se takav fond ne mo`e ostvariti, trebalo bi napraviti poseban pisani ugovor 
s financijerima ustanove kojim se osiguravaju sredstva za hitne slu~ajeve, a koordinator 
plana/voditelj tima za slu~aj katastrofe trebao bi imati ovla{tenje odobriti neposredne 
tro{kove.

Ukoliko nadle`na uprava nema razumijevanja za dodjelu sredstava za slu~aj katastro-
fa, predlo`ite im da zamisle stanje u kome }e ih katastrofa li{iti klju~nih stvari i uslu-
ga za du`e vrijeme, te im predlo`ite da izra~unaju tro{kove koji bi nastali u tom slu-
~aju. Vrlo su uvjerljivi dokazi do kojih do|e sama uprava izra~unom tro{kova, umje-
sto da im netko drugi to prezentira.

11. Identificirajte i dogovorite ’podru~je obnove’
To bi trebalo biti mjesto gdje se mo`e prenijeti izmje{tena i spa{ena gra|a, a koje 

se mo`e koristiti za su{enje gra|e na zraku, pripremu za zamrzavanje i sl. Ovo mjesto 
mo`e biti u prostoru ustanove ili u susjednim objektima (druga knji`nica ili arhiv, {kola, 
gimnasti~ka dvorana, sportski centar i sl.).

12.  Osmislite razli~ite mogu}nosti ponovnog uspostavljanja barem 
dijela usluga za korisnike {to je prije mogu}e nakon katastrofe

To se mo`e posti}i i u suradnji s drugom ustanovom, a ovisit }e o opsegu katastro-
fe, o{te}enju zgrade, o tome je li katastrofa lokalna ili regionalna i sl. 
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Reakcija i odgovor na katastrofu 
(u tijeku katastrofe)

-   Upamtite da je sigurnost ljudskog `ivota uvijek najva`niji prioritet u svakom hit-
nom slu~aju.

-   Upamtite da }e ustanova uvijek morati po{tivati odluke hitnih slu`bi o pitanjima 
sigurnosti.

-   Upamtite da }e priroda odgovora ovisiti o tome je li katastrofa pogodila samo usta-
novu ili cijelu regiju/zemlju (npr., uragan, potres i sl.). Pripremite se {to je bolje 
mogu}e da djelujete samostalno ako bude nu`no.

1. Po~etna reakcija

-  Alarmirajte i kontaktirajte potrebne ~lanove osoblja i primjerene hitne slu`be. 
Upamtite da }e katastrofe koje se dogode izvan radnog vremena ustanove vje-
rojatno otkriti sigurnosno osoblje ili domari pa osigurajte da budu upoznati s 
postupcima obavje{tavanja.

-  Evakuirajte zgradu. Ako je primjereno i sigurno, poduzmite manje zahvate (na 
primjer, zatvorite vodu, upotrijebite aparate za ga{enje po`ara i sl.).

2. Odgovor na katastrofu
Voditelj tima za reakciju u slu~aju katastrofa treba, u suradnji s hitnim slu`bama, 

procijeniti stanje kako bi odredio potrebnu razinu reakcije. Voditelj i ostali ~lanovi tima 
trebaju po potrebi kontaktirati:

- ostalo osoblje

- mogu}e volontere

- vanjska tijela

- osiguravatelje

- stru~njake.

Po~etna procjena mo`da mo`e biti mogu}a jedino izvan zgrade zbog prirode katastro-
fe, a daljnje procjene mogu slijediti kada hitne slu`be dopuste ponovni ulazak u zgra du.



3. Spa{avanje

Upamtite da “vi{e `urbe zna~i manje brzine”. Iako }e postojati psiholo{ki pritisak da 
se {to prije ukloni o{te}ena gra|a, klju~no je da se stanje dobro procijeni i mjesto ne-
sre}e stabilizira prije nego se zapo~ne spa{avanje. Posebno je va`no osigurati da se sva 
gra|a koja se ukloni iz zgrade prikladno popi{e i ozna~i kako bi ju se kasnije moglo 
lak{e prona}i. Ustanova }e vjerovatno trebati pristupiti svojim klju~nim dokumenti-
ma mnogo prije nego se zgrada u kojoj su pohranjeni obnovi.

Kada hitne slu`be dopuste ponovni ulazak u zgradu, treba poduzeti razli~ite mjere.

a. Ponovno procijenite stanje i potrebe.

b. Bilje`ite sve aktivnosti i sve tro{kove. Prije nego poduzmete bilo kakve aktivno-
sti, fotografirajte/snimite mjesto i o{te}enu gra|u zbog naknade {tete od osiguravaju}ih 
dru{tava i kasnijih analiza. Nastavite stvarati fotografske zapise tijekom cijelog postupka 
spa{avanja. Sa~uvajte sve ra~une za nastale tro{kove.

c. Stabilizirajte okolinu

-  Isklju~ite struju na glavnoj sklopci.

-  Za{titite neo{te}enu gra|u od vanjskih utjecaja (na primjer, stavljaju}i ju u pla-
sti~ne omote).

-  Osigurajte mjesto od kra|e i pale`a (na primjer, postavite prepreke, za{titare i 
sl.).

-  Osigurajte ispumpavanje vode.

-  Prema potrebi koristite su{ila, odvla`iva~e, grijalice i sl. kako biste postigli od-
go varaju}u razinu mikroklimatskih uvjeta. Ukoliko je mogu}e, osigurajte da 
se uvjeti mogu provjeravati postavljanjem opreme za redovito o~itavanje tem-
perature i relativne vlage.

d. Pripremite se za izmje{tanje gra|e o{te}ene vodom

-  Pod nadzorom voditelja osoblja mobilizirajte i kratko informirajte radnu sna-
gu za izmje{tanje gra|e o{te}ene vodom.

-  Podsjetite tim za obnovu na mnoge mogu}e opasnosti (na primjer, na nestabil-
nu strukturu zgrade, nestabilne police, skliske i neravne podove, zaga|enu vo-
du i sl.).

-  Osigurajte da sve osoblje bude primjereno obu~eno: ~izme, rukavice (mjesto 
mo`e biti one~i{}eno blatom, kanalizacijom i sl.), a ako je potrebno osigurajte 
i za{titne maske.

-  Dr`ite se utvr|enih prioriteta za spa{avanje.
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e. Odnosi s medijima
Osoba kojoj je dodijeljen zadatak komunikacije s medijima treba redovito davati 

izjave medijima iz nekoliko razloga:

-  da bi se potaklo suosje}anje i podr{ka kako zajednice tako i mogu}ih donatora 
za tro{kove restauracije, projekte obnove i sl.

-  da bi korisnici ustanove bili obavije{teni o o{te}enim zbirkama i o napredova-
nju prema ponovnom uspostavljanju usluga.

-  da bi se informirala {ira stru~na zajednica (npr., postavljanjem informacija na 
stru~ne mre`ne stranice, knji`ni~ne i arhivske forume i sl.).

f. Podr{ka osoblju i radnoj snazi

-  Uvodite redovite pauze za odmor, hranu i pi}e te omogu}ite razumno radno 
vri je me za sve one koji rade na obnovi. Ako je potrebno, osigurajte i opremite 
prikladan prostor za boravak ({atore, pokriva~e i sl.).

-  Dogovarajte redovite kratke informativne sastanke tako da svi budu upoznati 
s napredovanjem poslova i s predstoje}im problemima, ali i o va`nosti njiho-
voga vlastitog doprinosa u svemu.

-  Osigurajte da se volonterima plati ili ih se na neki drugi na~in nagradi.

-  Upamtite da i osoblje ustanove mo`e pro`ivjeti veliku psiholo{ku traumu gle-
daju}i svoje radno okru`je uni{teno. Razmotrite dogovaranje primjerenog sa-
vjetovanja.

g.  Premjestite gra|u o{te}enu vodom u prethodno odabrane 
prostore za obnovu

Upamtite da je mokri papir vrlo osjetljiv. 

-  Prenosite jedinice gra|e pojedina~no.

-  Prvo premjestite gra|u koja se nalazi na podu, a zatim premjestite gra|u koja 
je na najgornjim policama, nastavljaju}i izmje{tanje prema dolje. 

-  Slijedite jasno i dosljedno redoslijed uklanjanja gra|e kako biste bolje nadzira-
li gra|u. Prethodna dobra pouka te dobar nadzor tijekom izmje{tanja gra|e 
mo`e zna~ajno umanjiti vrijeme obnove i tro{kove pronala`enja i identifikaci-
je gra|e.

-  Ne otvarajte jedinice gra|e koje su zaklopljene, niti zatvarajte one koje su otvo-
rene. Ne odvajajte slijepljene jedinice gra|e niti me|usobno slijepljene pojedi-
na~ne listove.

-  Ne dodirujte povr{inu fotografske i filmske gra|e.

-  Zatvorene jedinice gra|e uprljane vla`nim blatom i sli~nim ne~isto}ama ne 
otvarajte te ih isperite u ~istoj teku}oj vodi. Detaljnije ~i{}enje, na primjer gra-
|e o{te}ene dimom, treba odgoditi dok se gra|a potpuno ne osu{i.



h.  Rasporedite gra|u u prostoru za obnovu prema metodama 
kojima }e biti tretirana

Dvije su glavne odluke koje treba donijeti za obnovu papirne gra|e – poku{ati 
gra|u ~istiti i su{iti na mjestu, ili ju premjestiti u pogon za zamrzavanje gdje se gra|a 
mo`e zamrznuti i tretirati kasnije. Odluka }e ovisiti o:

- koli~ini gra|e

- koliko je gra|a mokra, prljava i zara`ena

- prirodi materijala: topljive tinte (rukopisne i neke tinte za tisak) i oblo`ene 
papire je najbolje zamrznuti

- raspolo`ivosti, dostupnosti i prihvatljivosti objekata za zamrzavanje

- tome je li katastrofa lokalna ili ve}ih razmjera kada vanjski objekti, ~ak i ako 
postoje, ne moraju biti raspolo`ivi.

i. Postupanje s mokrom gra|om

-  Za vla`nu gra|u (osim za onu s topljivim tintama ili onu na oblo`enim papiri-
ma)

 • Su{ite na zraku.
    To se ~esto mo`e izvesti na licu mjesta, iako za to treba prostora i prili~no 

je naporno.

 •  Odvla`ite prostor u kojemu }e se su{iti gra|a te su{ilima osigurajte struja-
nje zraka {to je vi{e mogu}e. Strujanje zraka onemogu}uje razvoj plijesni 
te ubrzava postupak su{enja.

 •  Rasprostrite gra|u (na primjer, na improviziranim stolovima).

 •  Uklonite vi{ak vlage laganim brisanjem ~istim spu`vama ili upijaju}im 
papirom.

 •  Uvezane jedinice gra|e postavite uspravno sa stranicama ra{irenim u obli-
ku lepeze (velike jedinice gra|e ili one sa slabijim uvezom trebat }e podu-
prijeti) ili umetnite upijaju}i papir izme|u listova (na primjer, ~isti roto 
papir, tanje buga~ice i sl.), zatim pritiskom opteretite jedinicu gra|e da ne 
do|e do deformacije papira te redovito mijenjajte upijaju}i papir. Neuve-
zane dokumente i pojedina~ne listove ra{irite po upijaju}em papiru na 
vodoravne stalke ili objesite preko pamu~ne u`adi.

-  Vrlo mokru gra|u, slijepljene pojedina~ne listove i svu gra|u s topljivim tinta-
ma ili onu na oblo`enom papiru, ukoliko je to mogu}e, po{aljite na zamrzava-
nje. Na vrlo mokroj gra|i }e se vjerojatno razviti plijesni unutar 48 sati.

Zamrzavanjem se gra|a stabilizira kroz du`e razdoblje i omogu}uje se naknadno 
su{enje u manjim koli~inama.
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 •  Koliko god je mogu}e, pakirajte gra|u pojedina~no u plasti~ne vre}ice i 
omote te ju smjestite u plasti~ne kutije. Smjestite knjige u plasti~nu kuti-
ju hrptom prema dolje.

 •  Koristite spremnike koji su lako pomi~ni i vodootporni (npr., plasti~ne 
plitice ili sanduke, standardne arhivske kutije oblo`ene plastikom i sl.). 
Izbjegavajte pretrpavanje kutija kako bi se njima moglo lak{e rukovati.

 • Ozna~ite gra|u i vodite zapise.

 •  Osigurajte da svaki spremnik gra|e poslane na zamrzavanje ili na bilo 
koji drugi tretman bude jasno ozna~en vodootpornim flomasterom navo-
de}i ime ustanove i sadr`aj spremnika (inventarne i druge brojeve doku-
menata, brojeve polica na kojima su bili smje{teni i sl.)

 •  Osigurajte da ustanova ~uva zapis o svoj gra|i poslanoj izvan ustanove. 
Razmotrite pripremu formulara koje }ete u slu~aju potrebe ispuniti. Pret-
hodna priprema u{tedjet }e dragocjeno vrijeme u slu~aju kasnije potre-
be. 

    Organizirajte prijevoz gra|e u unaprijed dogovoreni objekt za zamrzava-
nje. Ako za prijevoz treba nekoliko sati, razmotrite unajmljivanje vozila 
koja ima ju vlastiti ure|aj za zamrzavanje.

-  Za fotografsku i elektroni~ku gra|u
 Za ovu vrstu gra|e, potra`ite savjet stru~njaka ukoliko je dostupan. U mnogim 

fotografskim postupcima postoji mokra faza tijekom proizvodnje fotografske 
gra|e, pa je stoga ovakvu gra|u mogu}e tretirati hladnom ~istom vodom.

 Negativi (uklju~uju}i one na bazi srebrovih halogenida i u obliku mikrofi{a), 
magnetne vrpce i fotografije mogu se oprati i osu{iti na zraku, no stranu na 
kojoj je emulzija treba okrenuti prema gore. Mikrofilmovi na bazi srebrovih 
halogenida mogu se privremeno dr`ati u posudama s hladnom vodom, a zatim 
ih treba poslati u filmski laboratorij.



Obnova nakon katastrofe 
(normalizacija stanja)

1. Usluge za korisnike
Poku{ajte {to je prije mogu}e ponovno uspostaviti barem dio usluga za korisnike, 

ako je potrebno i u alternativnom prostoru. To je potrebno napraviti zbog:

-  javne percepcije ustanove te osiguravanja i poticanja podr{ke javnosti

-  psiholo{kih ~imbenika vezanih za osoblje

-  korisnika.

2. Zgrada

-  Potra`ite stru~ni savjet gra|evinskih in`enjera i arhitekata o mogu}nostima 
obnove o{te}enih prostora.

-  Prikupite procjene tro{kova.

-  Tra`ite financijsku potporu za restauraciju gra|e.

-  Ako neki dio ili cijelu zgradu nije mogu}e obnoviti, potra`ite alternativni pro-
stor, razmotrite gradnju nove zgrade i sl.

3. Zbirke
Nastavite su{iti gra|u o{te}enu vodom. Razmotrite su{enje zamrzavanjem i su {e-

nje u vakuumu ako su tehni~ke mogu}nosti za to dostupne i prihvatljive. Ako to nije 
mogu}e, gra|u prethodno stabiliziranu zamrzavanjem su{ite na zraku, u manjim koli~i-
nama kojima je mogu}e lak{e rukovati. Jednom kad je gra|a suha, potra`ite stru~ni sa-
vjet konzervatora za odre|ene probleme. Ako velika koli~ina gra|e zahtijeva poseban 
stru~ni tretman, odredite prioritete, a gra|u ni`ih prioriteta pohranite i pripremite za 
kas niji tretman kada vrijeme i financije to budu dopu{tale.

Ukoliko je to izvedivo, umjesto raznih tretmana razmotrite zamjenu sve gra|e 
koja zahtijeva poseban i stru~niji tretman (kupnjom novih kopija izvornika ili surogat 
kopija na mikrofilmu ili u digitalnom obliku), ili njen otpis, uva`avaju}i mjerila vreme-
na i tro{kova.
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4. Osiguranje
Kada sigurno procijenite stvarne tro{kove, krenite pregovarati s osiguravaju}im 

ku}ama. Koristite pisane i fotografske zapise napravljene tijekom faza reakcije i odgovo-
ra na katastrofu.

5. Analiza katastrofe

-  Odr`ite naknadni sastanak kako biste procijenili uspjehe i neuspjehe sustava 
prevencije i plana reakcije u slu~aju katastrofa. Budite kriti~ni, ali i realni. Ako 
je katastrofa bila {ireg opsega i, primjerice, pogodila cijelu dr`avu, mnogi pla-
nirani odgovori nisu bili mogu}i.

-  Koristite fotografije, videosnimke, izvje{taje voditelja timova i rasprave sa 
svim osobljem, kao temelj za osmi{ljavanje u~inkovitijeg odgovora na budu}e 
doga|aje. Nakon rasprave, organizirajte ove podatke u iskoristivi izvor za dalj-
nju pouku i budu}i odgovor na katastrofu.

-  Napi{ite iscrpan slu`beni izvje{taj koji }ete predati upravi ustanove te financi-
jerima, osiguravateljima i mogu}im donatorima sredstava za obnovu. 

-  Preradite plan reakcije u slu~aju katastrofa uklju~uju}i pro`ivljena iskustva.

-  Poradite na {irenju svijesti o va`nosti spremnosti za slu~aj katastrofa me|u 
osta lim kolegama iz struke. Razmotrite mogu}nost da drugim knji`nicama i 
arhivima ustupite detalje o proteklim doga|ajima i reakcijama ustanove na 
njih, primjerice, kroz pisanje ~lanaka u ~asopisima i predstavljanje radova na 
konferencijama. Postavite detaljnije informacije na mre`nu stranicu.



Prilog
Primjeri opreme i potrep{tina za hitne slu~ajeve koje ustanova treba prikupiti i 

odr`avati. Dr`ite ih u pokretnim spremnicima. Uzmite u obzir da neki od tih predmeta 
imaju ograni~en rok trajanja te ih treba obnavljati i/ili zamjenjivati.

Oprema za za{titu osoblja zadu`enog za spa{avanje

• za{titna odje}a: kute, kombinezoni, plasti~ne prega~e

• gumene ~izme (razli~itih veli~ina)

• gumene rukavice (razli~itih veli~ina)

• sigurnosne kacige

• maske za lice (za za{titu do pra{ine i dima)

• za{titne nao~ale

• kutije prve pomo}i

• bed`evi koji identificiraju ~lanove tima i olak{avaju organizaciju radne snage

Oprema za lak{e i sigurnije obavljanje posla

• ru~ne svjetiljke

• prijenosne svjetiljke (npr., samostoje}i reflektori)

• elektri~ni produ`ni kablovi (za paljenje svjetla, pokretanje pumpi, su{ila i sl., 
kad se uspostavi siguran izvor struje)

Oprema za izbacivanje vode i su{enje (oprema ve}ih dimenzija vjerojatno }e se morati 
iznajmiti/posuditi)

• pumpe za vodu (ru~ne)

• mokro/suhi usisiva~i

• crijeva i prskalice za vodu (za ~i{}enje gra|e, ne za ga{enje po`ara) 

• elektri~na su{ila

• odvla`iva~i

• razli~ite krpe i posude
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Oprema i materijali za pakiranje, ozna~ivanje i prijenos gra|e

• plasti~ni sanduci

• plasti~ni omoti (ve} izrezani i u rolama)

• plasti~ne vre}ice (razli~itih veli~ina) – za dr`anje gra|e i za odlaganje sme}a

• kuhinjski ru~nici

• bijele buga~ice

• ~isti roto papir

• silikonski (vodootporni) papir

• spu`ve

• blokovi za pisanje

• trajni (vodootporni) flomasteri

• samoljepljive vodootporne trake i naljepnice

• {kare, no`evi, u`ad, ljepljive trake i sl.

Oprema za bilje`enje i snimanje o{te}enog prostora i aktivnosti tijekom obnove

• otisnute liste za opis o{te}enja

• fotoaparat

• video kamera

• magnetofon/diktafon

• baterije, filmske vrpce



Dodatni izvori informacija

UVODNI VODI^I

1. Kratak uvod u problematiku sadr`an je u:
LYALL, Jan. Disaster planning for libraries and archives : understanding the essential 

issues. // Proceedings of the Pan-African Conference on the Preservation and 
Conservation of Library and Archival Materials, Nairobi, Kenya, 21-25 June 1993. 
The Hague : IFLA, 1994. Str. 103-112.

 Dostupno i na: http://www.netpac.com/provenance/vol11/no2/features/lyall1.htm
SKEPASTIANU, Maria. Library disaster planning / prepared for the IFLA Section on 

Conservation and Preservation by Maria Skepastianu with the assistance of Jean I. 
Whiffin. The Hague : IFLA, 1995. 8 str. ; 24 cm

 Bro{ura s listom provjere temeljnih ~imbenika. Objavljeno i u: International Pre-
servation News 13(1996), 14-15.

VARLAMOFF, Marie-Thérèse. De l’utilité des plans d’urgence. // Alexandria 16(2004), 
143-151. 

2. Du`i opse`niji postupci opisani su u: 
ASHMAN, John. Disaster planning for library and information services. London : 

Aslib, 1995. 51 str. ; 24 cm. (Aslib Know-how series)
DISASTER management for libraries and archives / edited by Graham Matthews and 

John Feather. Aldershot : Ashgate Publishing, 2003. XVII, 236 str. : ilustr. ; 25 cm
 Op}i prikaz problematike s teorijskog i prakti~nog gledi{ta.
GUIDELINES on disaster preservation and control in archives / International Council 

on Archives – (ICA), Committee on Disaster Prevention. Paris : ICA, 1997. 44 str. 
; 24 cm

3.  Me|unarodne konferencije o spremnosti za slu~aj katastrofa u 
kojima se nalaze radovi razli~ite tematike jesu:

MEMORY of the world at risk : archives destroyed, archives reconstituted. Munich : K. 
G. Saur, 1996. IX, 359 str. : ilustr. ; 24 cm

 Objavljeno i kao tematski broj ~asopisa Archivum, vol. 42
 Sadr`i studije slu~aja iz 15 zemalja.
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PREPARING for the worst, planning for the best : protecting our cultural heritage from 
disaster : proceedings of a special IFLA conference held in Berlin in July, 2003 / 
edited by Johanna G. Wellheiser and Nancy E. Gwinn. Munich : K. G. Saur, 2005. 
192 str. : ilustr. u bojama, graf. prikazi ; 22 cm. (IFLA publications, ISSN 0344-
6891 ; 111)

 Sadr`i radove autora iz 13 zemalja.

PRIRU^NICI ZA SLU^AJ KATASTROFA

1. Opse`niji priru~nici objavljeni nakon 2000. jesu:
KAHN, Miriam B. Disaster response and planning for libraries. 2nd ed. Chicago, Ill.: 

American Library Association, 2003. IX, 152 str. ; 28 cm
 Priru~nik s uputama za pisanje plana za slu~aj katastrofa koji pokriva osnove pre-

vencije, planiranja, reakcije i oporavka.
LIBRARY disaster planning and recovery handbook / edited by Camila Alire. New York 

: Neal-Schuman, 2000. XXVI, 616 str. : ilustr. ; 23 cm
 Priru~nik je napisalo osoblje koje je bilo odgovorno za oporavak nakon poplave 

1997. godine u Sveu~ili{noj knji`nici Colorado.
WELLHEISER, Johanna; Jude Scott. An ounce of prevention : integrated disaster plan-

ning for archives, libraries and record centers. 2nd ed. Lanham, Md. : Scarecrow 
Press ; Ottawa : Canadian Archives Foundation, 2002. XVI, 283 str. ; 28 cm

 Vrlo jasno strukturirano djelo i jedan od najva`nijih izvora o ovoj problematici.

2. Stariji priru~nici, koji su jo{ uvijek zna~ajni, jesu:
BROOKS, Constance. Disaster preparedness. Washington, D.C. : Association of Resear-

ch Libraries (ARL), 1993. iii, 184 str. : ilustr. ; 28 cm. (Preservation planning 
program ; 5)

BUCHANAN, Sally A. Disaster planning : preparedness and recovery for libraries and 
archives : a RAMP study. Paris : General Information Programme and UNISIST, 
UNESCO, 1988. VI, 187 str. : ilustr. ; 30 cm. (PGI-88/WS/6). 

 Dostupno kod Europske komisije za za{titu i pristup (European Commission on 
Preservation & Access – ECPA) na: http://www.knaw.nl/ecpa

ENGLAND, Claire; Karen Evans. Disaster management for libraries : planning and 
process. Ottawa : Canadian Library Association, 1988. IX, 207 str. ; 28 cm

 Posebice dobro pokrivena problematika osiguranja, iako vrijedi samo iz sjever-
noameri~ke perspektive.

FORTSON, Judith. Disaster planning and recovery : a how-to-do-it manual for libra-
rians and archivists. New York : Neal-Schuman, 1992. IX, 181 str. : ilustr. ; 28 cm. 
(How-to-do-it manuals for libraries ; no. 21) 

KAHN, Miriam B. Disaster prevention and response for special libraries : an information 
kit. Washington, D.C. : Special Libraries Association (SLA), 1995. 69 str. ; 29 cm

 Dostupno i na: http://www.sla.org/content/resources/inforesour/sept11help/disip/
infokit.cfm

MANUAL de planificación y prevención de desastres en archivos y bibliotecas / edición 
corregida y revisada por Arsenio Sánchez Hernampérez. Madrid : Fundación Hi-
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stórica Tavera : Instituto de Seguridad Integral de la Fundación Mapfre Estudios, 
2000. 111 str. : ilustr. ; 24 cm. (Cuadernos de preservación Tavera)

MATTHEWS, Graham; Paul Eden. Disaster management in British libraries : project 
report with guidelines for library managers. London : British Library, 1996. X, 
176 str. ; 30 cm. (BL Library and information research report ; 109)

MORRIS, John. The library disaster preparedness handbook. Chicago, Ill.: American 
Library Association, 1986. VI, 129 str. ; 25 cm

A PRIMER on disaster preparedness, management and response : paper-based materials 
: selected reprints : a collaborative publication sponsored by the Conservation 
Analytical Laboratory (CAL) and the Office of Risk Management, Smithsonian 
Institution; the Preservation Policy and Services Division, National Archives and 
Records Administration (NARA); the Preservation Directorate, Library of Con-
gress (LC); and the Curatorial Services Division, National Park Service (NPS). 
Washington, D.C. : Smithsonian Institution, 1993. 1 sv. (razl. pag.) ; 24 cm

 Dostupno na mre`noj stranici Nacionalne uprave arhiva i pismohrana (National 
Archive and Records Administration – NARA): htpp://www.archives.gov/preser-
vation/primer_disaster_preparedness.html

 “Ova mre`na ina~ica pripremljena je 1999. … ¢&£ i mo`e se razlikovati od tiskane 
ina~ice.”

VERGARA, José. Prevención y planificación para salvamento en caso de desastre en 
archivos y bibliotecas. Valencia : Dirección General del Libro, Arxius i Bibliote-
ques, 2002. 38 str. : ilustr. ; 24 cm

VITAL records and records disastermitigation and recovery : an instructional guide. / 
U.S. National Archives and Records Administration (NARA) ; compiled by Char-
les J. Brett. College Park, MD : U.S. National Archives and Records Administra-
tion, 1996. 1 sv. (razl. pag.) ; 24 cm. (National Archives and Records Administration 
instructional guide series ; 90)

 Prera|eno mre`no izdanje iz 1999. dostupno je na: http://www.archives.gov/re-
cords-mgmt/vital-records/

POSEBNE TEME

1. Za{tita od po`ara
ARTIM, Nick. An introduction to automatic fire sprinklers : parts I & II. // WAAC 

(Western Association forArt Conservators) Newsletter 16(1994), 20-27; 17(1995), 
23-28.

SHEPILOVA, Irina G. Main principles of fire protection in libraries and archives : a 
RAMP study / edited by Adrienne Thomas. Paris : General Information Program-
me and UNISIST, UNESCO, 1992. V, 25 str. ; 30 cm. (PGI-92/WS/14)

 Tako|er dostupno i na: http://www.unesco.org/webworld/ramp/html/r9214e/
r9214e00.htm te na UNESCO. Memory of the World Programme. Preserving do-
cumentary heritage : a tutorial. Version 1, May 2004. ¢CD-ROM£

TRINKLEY, Michael. Can you stand the heat? : a fire safety primer for libraries, archi-
ves and museums. Atlanta, Ga. : Southeastern Library Network, 1993. VII, 70 str. 
: ilustr. ; 23 cm
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 Sadr`i teme kao {to su otkrivanje po`ara, alarmni sustavi, sustavi za ga{enje vatre, 
planiranje za{tite od po`ara i osnovna pouka osoblja. 

2. Upravljanje rizikom i osiguranje
McINTYRE, John E. A dual approach to risk management. // Liber quarterly 8(1998), 

448-457. 
SHERBINE, Karen. Libraries and archives : an overview of risk and loss prevention. 

Chicago, Ill. : Society of American Archivists : Inland Marine Underwriters As-
sociation, 1994. 35 str. ; 28 cm 

 Namjena publikacije je pomo}i arhivistima i knji`ni~arima razumjeti temeljna 
pi tanja osiguranja njihovih zbirki. Uklju~uje informacije o tome {to police osigu-
ranja obi~no uklju~uju, a {to isklju~uju, te informacije o postupku vrednovanja 
zbirki. Usporediti i ranije navedeno 5. poglavlje “Insurance for the library collec-
tion” u England and Evans (1988), i 8. poglavlje “Insurance and risk manage-
ment” u Morris (1986). 

3. Sigurnost
CARRYING out a library security survey and drafting asecurity policy / British Library, 

National Preservation Office – NPO. London : British Library, National Preser-
vation Office, 1992. 7 str. ; 21 cm

 Dostupno i na: http://www.bl.uk/services/npo/lss.pdf
 -  Security matters : designing out crime. London : British Library, National Pre-

servation Office, 1996. 7 str. ; 21 cm
 Dostupno i na: http://www.bl.uk/services/npo.doc.pdf
 -  Security matters : how to deal with criminal and anti-social behaviour. London 

: British Library, National Preservation Office, 1994. 5 str. ; 21 cm 
 Dostupno i na: http://www.bl.uk/services/npo/casb.pdf
 Navedene bro{ure su besplatne.
CRAVEY, Pamela J. Protecting library staff, users, collections and facilities : a how-to-

do-it manual. NewYork : Neal-Schuman, 2001. XI, 175 str. ; 28 cm. (How-to-do-it 
manuals for librarians ; no. 103) 

INFORMATION : advice and guidance : security / Museums, Libraries and Archives 
Council (MLA), UK. Dostupno na: http://www.mla.gov.uk/information/advice/
00security.asp

 Sadr`i brojne podatke o specifi~nim vidovima sigurnosti.
SECURITY in museums, archives and libraries / by Resource: The Council for Museums, 

Archives and Libraries. 2nd ed. London : Resource, 2003. ¢VII£, 175 str. ; 30 cm
 Prvo izdanje objavila je Skupina za sigurnost u muzejima i galerijama (Museums 

and Galleries Security Group) pod pokroviteljstvom Komisije za muzeje i galerije 
1998. godine. Drugo izdanje je pro{ireno i sadr`i dodatnu literaturu o knji`nicama 
i arhivima.

SHUMAN, Bruce A. Library security and safety handbook : prevention, policies and pro-
cedures. Chicago, Ill. : American Library Association, 1999. X, 310 str. ; 23 cm 

 Sadr`i poglavlja o za{titi gra|e, problemati~nom pona{anju, pripremi i reakciji na 
sigurnosne incidente, politikama i postupcima u hitnim slu~ajevima i katastrofa-
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ma, pravnim i eti~kim pitanjima, sigurnosti i novim tehnologijama te pitanjima 
sigurnosti u elektroni~kom okru`enju.

THOMAS, David L. Study on control of security and storage of holdings : a RAMP 
study with guidelines. Paris : General Information Programme and UNISIST, 
UNESCO, 1987. 103 str. ; 30 cm. (PGI-86/WS/23)

TRINKAUS-RANDALL, Gregor. Protecting your collections : a manual of archival 
security. Chicago, Ill. : Society of American Archivists (SAA), 1995. VI, 84 str. : 
ilustr. ; 28 cm

 Obuhva}a {iroku problematiku koja uklju~uje vrednovanje zbirki, pouku osoblja, 
svijest javnosti, sigurnosne sustave, upravljanje kriznim stanjima i sl. Prilozi 
sadr`e sigurnosne smjernice i liste za provjeru.

4. Oluje i oru`ani sukobi
TRINKLEY, Michael. Hurricane! : surviving the big one: a primer for libraries, museu-

ms, and archives. 2nd ed. Columbia, S.C. : Chicora Foundation ; Atlanta, Ga. : 
Southeastern Library Network (SOLINET), 1998. VII, 102 str. : ilustr. ; 28 cm 

 Dostupno i na: http://www.solinet.net/preservation/huracan.cfm?doc_id=808
 Korisno tako|er za planiranje oporavka nakon bilo koje prirodne katastrofe re-

gionalnog razmjera.
UNESCO. Emergency programme for the protection of vital records in the event of ar-

med conflict : guidelines commissioned by UNESCO from the International 
Council on Archives (ICA), 2001. Dostupno na: http://www.unesco.org/webwor-
ld/other/war_archives/home.htm 

PISANJE PLANA
ANDERSON, Hazel; John E. McIntyre. Planning manual for disaster control in Scot-

tish libraries and record offices. Edinburgh : National Library of Scotland, 1985. 
75 str. : ilustr. ; 25 cm

 Model opisan u ovoj publikaciji koriste knji`nice i arhivi u Ujedinjenom Kraljev-
stvu.

DORGE, Valerie; Sharon L. Jones. Building an emergency plan : a guide for museums 
and other cultural institutions. Los Angeles, Calif. : Getty Conservation Institute, 
1999. VIII, 272 str. : ilustr. ; 28 cm

 Radni priru~nik podijeljen u tri dijela u kojima se govori o trima skupinama ljudi 
odgovornima za razvoj i provedbu postupaka u hitnim slu~ajevima, a to su ravna-
telji ustanova, upravitelji priprave za slu~aj katastrofa i voditelji timova. Raspra-
vlja se o nji hovoj odgovornosti i ulogama. Priru~nik je vrlo prakti~an s istaknutim 
savjetima i listom provjere. Sadr`i i primjere planova razli~itih ustanova za hitne 
slu~ajeve.

HALSTEAD, Deborah D.; Ricard P. Jasper; Felicia M. Little. Disaster planning : a 
how-to-do-it manual with planning templates on CD-ROM. New York : Neal-
Schuman, 2004. XX, 225 str. : ilustr. ; 28 cm + 1 opti~ki disk (CD-ROM). (How-
to-do-it manuals for libraries ; no. 129)
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 CD-ROM uklju~uje primjerke planova za slu~aj katastrofa koji se mogu preuzeti 
i prilagoditi, poveznice na mre`ne stranice o planiranju za slu~aj katastrofa, popis 
elek troni~kih izvora i pomagala za planiranje, te bazu podataka o planiranju za 
slu~aj katastrofa s poveznicama na nacionalna tijela.

1. Planiranje za posebne vrste gra|e 

a. Elektroni~ka gra|a
KAHN, Miriam B. Protecting your library’s digital sources : the essential guide to plan-

ning and preservation. Chicago, Ill.: American Library Association, 2004. XIII, 
104 str. ; 28 cm

b. Fotografije
NORRIS, Debra Hess. Disaster recovery : salvaging photograph collections. Philadelphia, 

Pa. : Conservation Center for Art and Historic Artifacts, 1998. 6 str. ; 28 cm
 Dostupno i na: http://www.ccaha.org/pdf/salvage%20photos--SMALL.pdf

2.  Mnoge knji`nice i arhivi objavljuju svoje planove za slu~aj kata-
strofa koji se mogu iskoristiti kao modeli. Na primjer:

NATIONAL ARCHIVES OF AUSTRALIA. Disaster preparedness manual for Com-
monwealth agencies. Canberra : National Archives of Australia, 2000. Dostupno 
na: http://www.naa.gov.au/recordkeeping/preservation/disaster/contents.html 

NATIONAL LIBRARY OF AUSTRALIA. Collection disaster plan. Dostupno na: 
http://www.nla.gov.au/policy/disaster/dispolicy1.html 

SIEBERT, Ann. Emergency preparedness for Library of Congress collections. Washin-
gton, D.C. : Library of Congress, 1996. Dostupno na: http://www.loc.gov/preserv/
pub/seibert

 Poveznice na tekstove planova ameri~kih knji`nica i arhiva dostupne su na mre`-
noj stranici CoOL (Conservation Online) na http://palimpsest.stanford.edu/byto-
pic/disasters/plans 

M25 konzorcij sveu~ili{nih knji`nica koje djeluju na podru~ju Londona odr`ava mre`nu 
stranicu o planiranju za slu~aj katastrofa <http://www.M25lib.ac.uk/M25dcp> na 
kojoj su dostupni predlo{ci koji se mogu preuzeti uz jo{ mnogo dodatne doku-
mentacije. 

SPA[AVANJE I OPORAVAK

1. Temeljni vodi~i
DOIG, Judith. Disaster recovery for archives, libraries and records management systems 

in Australia and New Zealand. Wagga Wagga, N.S.W. : Centre for Information 
Studies, Charles Stuart University, 1997. XIII, 157 str. : ilustr. ; 22 cm 

EMERGENCY response and salvage wheel. Washington, D.C. : Heritage Emergency 
National Task Force, 1997. 1 list ; 29 X 25 cm
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 “Sadr`i klju~ne informacije za brzu i u~inkovitu reakciju kada do|e do katastro-
fe”. Strana 1: Postupci reakcije; strana 2: Postupci spa{avanja. 

 Posebna online ina~ica dostupna je na mre`noj stranici FEMA: http://www.fema.
gov/ehp/ers_wl2.shtm

WALSH, Betty. Salvage at a glance. // WAAC (Western Association for Art Conserva-
tion) Newsletter 19, 2(1997), umetak

 Tako|er dostupno na: http://palimpsest.stanford.edu/waac/wn/wn19/wn19-2/
wn19-207.html

 Sa`eta tablica koja prikazuje “Gra|u” (papirne dokumente i rukopise, ko`u i per-
gamenu, fotografije i filmove, audiovizualnu gra|u i magnetne medije) te za svaku 
kategoriju predla`e “Prioritet”, “Rukovanje”, “Oprez”, “Pakiranje” i “Su{enje”.

2. Su{enje gra|e o{te}ene vodom
KAHN, Miriam B. First steps for handling and drying water-damaged materials. Co-

lumbus, Ohio : MBK Consulting, 1994. VIII, 31 str. : ilustr. ; 30 cm
LIBRARY OF CONGRESS, Preservation Directorate. Emergency drying procedures 

for water-damaged collections. Washington, D.C. : Library of Congress, 1998. (in-
formativni letak). 

 Dostupno i na: http://www.loc.gov/preserv/emerg/dry.html
McCLEARY, J. Vacuum freeze-drying : a method used to salvage water-damaged archi-

val and library materials : a RAMP study. Paris : General Information Programme 
and UNISIST, UNESCO, 1987. VII, 63 str. ; 30 cm. (PGI-87/WS/7)

 Dostupno kod ECPA.
 Dostupno i na: http://www.unesco.org/webworld/ramp/html/r8707e/r8707e00.htm 

i u UNESCO. Memory of the World Programme. Preserving documentary herita-
ge : a tutorial. Version 1, May 2004. ¢CD-ROM£

WALSH, Betty. Salvage operations for water damaged archival collections : a second 
glance. Ottawa : Canadian Council of Archive, 2003. 29 str. ; 24 cm

 Dostupno i na: http://cdncouncilarchives.ca/salvage_en.pdf
WATERS, Peter. Procedures for salvage of water damaged library materials. Washin-

gton, D.C. : Library of Congress, 1975. IV, 30 str. 
 Izvaci iz neobjavljenog revidiranog teksta Petera Watersa iz srpnja 1993., dostup-

no na: http://palimpsest.stanford.edu/bytopic/disasters/primer/waters.html i u A 
primer on disaster preparedness, management and response : paper-based mate-
rial. Washington, D.C. : Smithsonian Institution, 1993. te na: http://www.archi-
ves.gov/preservation/primer_disaster_preparedness.html (vidi iznad).

3. Tretiranje elektroni~ke gra|e i opti~kih medija 
IRACI, Jo. Disaster recovery of modern information carriers : compact discs, magnetic 

tapes and magnetic disks. Ottawa : Canadian Conservation Institute (CCI), 2002. 
16 str. : ilustr. ; 28 cm. (Technical bulletin ; 25)

KAHN, Miriam B. Disaster response and prevention for computers and data. Columbus, 
Ohio : MBK Consulting, 1994. VI, 69 str. : ilustr. ; 30 cm
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 Prakti~ni priru~nik s ilustriranim uputama i listama provjere za rad s ra~unalnom 
opremom koja je o{te}ena vodom.

TOIGO, Jon W. Disaster recovery planning for computers and communication resour-
ces. New York : John Wiley, 1996. XXII, 329 str. : ilustr. ; 24 cm + 1 disketa

4. Tretiranje plijesni 
DIRECTION DU LIVRE ET DE LA LECTURE. Contamination des collections et des 

locaux desbibliothèques par des moisissures : méthodes de détection et d’évalua-
tion. Paris : Ministère dela Culture et de la Communication, Centre de Documen-
tation de la Direction du Livre et de la Lecture, 2003. 22 str. ; 24 cm

 Dostupno kod: Direction du Livre et de la Lecture, 180, rue de Rivoli, 75001 Pa-
ris. Elektroni~ka po{ta: info.dllºculture.gouv.fr

 Dostupno na: http://www.culture.gouv.fr/culture/conservation/fr/biblioth/
biblioth.htm

FLORIAN, Mary-Lou E. Fungal facts : solving fungal problems in heritage collections. 
London: Archetype Publications, 2002. VI, 146 str. : ilustr. ; 25 cm

GUILD, Sherry; Maureen MacDonald. Mould prevention and collection recovery : gui-
delines for heritage collections. Ottawa : Canadian Conservation Institute (CCI), 
2004. 34 str. : ilustr. ; 28 cm. (Technical bulletin ; 26)

MOLD : managing a mold invasion : guidelines for disaster response. Philadelphia, Pa. 
: Conservation Center for Art and Historic Artifacts, 1998. 6 str. ; 28 cm. (Techni-
cal series ; no. 1)

 Dostupno i na: http://www.ccaha.org/pdf/Mold%20Bulletin-SMALL.pdf
WOOD LEE, Mary. Prevention and treatment of mold in library collections with an 

emphasis on tropical climates : a RAMP study. Paris : General Information Pro-
gramme and UNISIST, UNESCO, 1988. IV, 81 str. : ilustr. ; 30 cm. (PGI-88/
WS/9)

 Obuhva}a prirodu plijesni, prevenciju, fungicide, fumigaciju i ostale tretmane. 
 Engleska i francuska ina~ica tako|er su dostupne na UNESCO. Memory of the 

World Programme. Preserving documentary heritage : a tutorial. Version 1, May 
2004. ¢CD-ROM£ 

DODATNI IZVORI 

1. Bibliografije i mre`ni vodi~i 
Najdetaljnija op}a bibliografija je:
MURRAY, Toby. Bibliography on disasters, disaster preparedness and disaster recovery. 

Rev. ed. Tulsa, Ok. : Oklahoma Conservation Congress, 1994. 70 str. ; 30 cm

Dostupniji izvor je: 
KULZACK, Deb; Lora Lennertz. A decade of disaster : a selected bibliography of disa-

ster literature : 1985-1995. // Library and archival security 15, 1(1999), 7-66. 
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Naja`urniji izvor je bibliografija na stranicama 248-267 u: 
WELLHEISER, Johanna; Jude Scott. An ounce of prevention : integrated disaster plan-

ning for archives, libraries and record centers. 2nd ed. Lanham, Md. : Scarecrow 
Press ; Ottawa : Canadian Archives Foundation, 2002. XVI, 283 str. ; 28 cm

AMERICAN LIBRARY ASSOCIATION (ALA). Disaster response : a selected annota-
ted bibliography (ALA Library Fact Sheet). Bibliogarfija je sastavljena u lipnju 
2001., a dostupna je na: http://www.ala.org/ala/alalibrary/libraryfactsheet/alali-
braryfactsheet10.htm

 “Sadr`i poveznice na mre`ne stranice o spremnosti u slu~aju katastrofa ~ija je 
primarna uloga reakcija u hitnom slu~aju ili konzervacija.”

COURTOIS, Martin P.; Claire B. Rubin. Crisis, disaster, and emergency management : 
web sites for researchers. // CRL news 63, 10(2002)

 Dostupno i na: http://www.ala.org/ala/acrl/acrlpubs/crlnews/backissues2002/nov-
month/crisisdisaster.htm

McGOVERN, Nancy Y.; Anne R. Kenney. Risk management resources (May 2002). Do-
stupno na: http://irisresearch.library.cornell.edu/VRC/riskresources.html

 Bibliografija tiskanih izvora i mre`nih stranica.

2. Op}enitiji pregledi literature iz podru~ja za{tite jesu:
CROFT, JeanAnn. The preservation evolution : a review of preservation literature : 

1999-2001. // Library resources and technical services 47, 2(2003), 59-70. 
 Nastavlja se na Jordan. Sadr`i 94 jedinice.
JORDAN, Sophia. A review of the preservation literature : 1993-1998 : the coming of 

age. // Library resources and technical services 44, 1(2000), 4-21. 
 Sadr`i 400 jedinica.
FIRST do no harm : a register of standards, codes of practice, guidelines, recommenda-

tions and similar works relating to preservation and conservation in libraries and 
archives / compiled by John McIlwaine on behalf of the IFLA Preservation and 
Conservation Section, March 2005. 

 Dostupno na: http: www.ifla.org/VII/s19/pubs/first-do-no-harm.pdf
 Vodi~ kroz publikacije od 1995. godine i kroz zna~ajne mre`ne stranice. Poglavlje 

6 “Sigurnost”; Poglavlje 7 “Upravljanje u hitnim slu~ajevima/Spremnost za slu~aj 
katastrofa”. A`urira se po sekcijama.

SCHNARE, Robert E., jr.; Susan G. Swartzburg; George M. Cunha. Bibliography of preser-
vation literature : 1983-1996. Lanham, Md.: Scarecrow Press, 2001. 840 str. ; 22 cm

 Sadr`i vi{e od 5.300 jedinica, uglavnom anotiranih.

3. Ostali izvori 
GRIP (Gateway for Resources and Information on Preservation). Dostupno na: http://

www.knaw.nl/ecpa/grip
 Odr`ava ga ECPA (European Commission on Preservation and Access) i Nacionalni 

arhivi Nizozemske (the Nationaal Archief – National Archives of the Netherlands). 
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 “Sadr`i odabranu i anotiranu literaturu o temama iz podru~ja za{tite, poveznice 
na mre`ne stranice, projekte, organizacije i forume. Baza podataka pretra`iva je po 
kategorijama, klju~nim rije~ima, a mo`e se i slobodno pretra`ivati.” Redovito se 
a`urira. Sadr`i dijelove o spremnosti za slu~aj katastrofa i o sigurnosti. Tako|er 
sadr`i cjeloviti tekst: Preservation of archives in tropical climates : an annotated 
bibliography by René Teygeler et al. Paris : International Council on Archives ; 
the Hague : National Archives of the Netherlands ; Jakarta : National Archives of 
the Republic of Indonesia, 2001. 

4.  Spremnost za slu~aj katastrofa u kontekstu cjelokupne politike 
za{tite

HARVEY, Ross. Preservation in libraries : principles, strategies and practices for libra-
rians. London : Bowker Saur. 1993. XVI, 269 str. : ilustr. ; 22 cm

 Uklju~uje poglavlja o nadzoru mikroklimatskih uvjeta, rukovanju, pou~avanju 
korisnika, pou~avanju osoblja, spremnosti za slu~aj katastrofa, obnovi, popravku, 
preformatiranju, strategijama suradnje i “razvoju programa za{tite u knji`nici”. 

HIGGINBOTHAM, Barbra Buckner; Judith W. Wild. The preservation program blue-
print. Chicago, Ill. : American Library Association, 2001. XIII, 151 str. ; 26 cm. 
(Frontiers of access to library materials ; 6)

IFLA-ina na~ela za skrb i rukovanje knji`ni~nom gra|om / sastavio i uredio Edward P. 
Adcock u suradnji s Marie-Theresom Varlamoff i Virginiom Kremp. Zagreb : 
Hrvatsko knji`ni~arsko dru{tvo, 2003. 81 str. ; 30 cm. (Povremena izdanja Hrvat-
skoga knji`ni~arskog dru{tva ; knj. 11)

 Zamjenjuje: Principles for the preservation and conservation of library materials 
/ compiled by J. M. Dureau and D. W. G. Clements. The Hague : IFLA HQ, 1986. 
25 str. ; 24 cm. (Professional report ; no. 8)

 Engleski izvornik dostupan na: http://www.ifla.org/VI/4/news/pchlm.pdf
PRESERVATION of library and archival materials : a manual / edited by Sherelyn 

Ogden. 3rd ed. rev. and expanded. Andover, Mass. : Northeast Document Conser-
vation Center (NEDCC), 1999. X, 412 str. : ilustr. ; 29 cm.

 Sabrani tekst 60 letaka o razli~itim vidovima za{tite uklju~uju}i 7 o spremnosti za 
slu~aj katastrofa i spa{avanju koji se tako|er mogu dobiti zasebno na mre`noj 
stranici NEDCC http://www.nedcc.org/leaflets/leaf.htm

5. Korisni ~asopisi 
International Preservation News. Paris : International Federation of Library Associa-

tions and Institutions (IFLA), Core Activity on Preservation and Conservation 
(PAC), 1987-

 U~estalost izla`enja je 3 broja godi{nje.
Library and archival security. New York : Haworth Press, 1980-
 U~estalost izla`enja je 6 brojeva godi{nje. Nastavlja se na Library security newsletter
NPO e-journal. London : British Library, National Preservation Office, 2004-
 Dostupno na: http://www.bl.uk.services/npo/journaltemp.html
 Nastavlja se na Library conservation news, 1983-1997, i NPO journal, 1998-2003.



Dodatni izvori informacija  45

6. Korisne mre`ne stranice 
CoOL (Conservation OnLine: Resources for Conservation Professionals) http//palimp-

sest.stanford.edu
 “Cjeloviti tekstovi koji pokrivaju {iroki spektar tema korisnih onima koji se bave 

konzervacijom knji`ni~ne, arhivske i muzejske gra|e.”
Council on Library and Information Resources (CLIR) http://www.clir.org
European Commission on Preservation and Access (ECPA) http://www.knaw.nl/ecpa
Federal Emergency Management Agency (FEMA), SAD http://www.fema.gov
 Korisne informacije koje uklju~uju niz “^injenice o katastrofama”.
Heritage Emergency National Task Force http://www.heritagepreservation.org/

PROGRAMS/TASKFER.HTM
International Council of Museums (ICOM)

http://icom.museum
International Committee of the Blue Shield (ICBS) 

http://www.ifla.org/VI/4/admin/protect.htm
International Council on Archives (ICA)

http://www.ica.org
International Council on Monuments and Sites (ICOMOS) http://www.international.

icomos.org
International Federation of Library Associations and Institutions (IFLA). Preservation 

and Conservation Core Activity (PAC) 
 http://www.ifla.org/VI/4/pac.htm
Library of Congress (LC). Preservation Directorate

http://www.lcweb.loc.gov/preserv
National Fire Protection Association (NFPA), SAD

http://www/nfpa.org
National Library of Australia (NLA). National Preservation Office. 

http://www.nla.gov.au/npo
National Preservation Office (NPO), UK 

http://www.bl.uk/services/npo/npo.html
Northeast Document Conservation Center (NEDCC). Disaster assistance 

http://www.nedcc.org/welcome/disaster.htm
Southeastern Library Network (SOLINET). Disaster mitigation and recovery resources, 

SAD http://www.solinet.net/preservation/preservation_templ.cfm?doc_id=71
Special Libraries Association (SLA). Disaster planning portal, SAD

http://www.sla.org/content/resources/inforesour/sept11/disip/index.cfm
UNESCO. Archives Portal. Preservation and conservation. Disaster preparedness and 

recovery.
 http://www.unesco.org/webworld/portal_archives/pages/Resources/Preservation_

and_Conservation/Disaster_Preparedness_and_Recovery/index.shtml
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Ravnatelj: Chen Li 
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